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Abstract: In this paper we offer the research carried out from the ciphers of the Flan-
ders State fund of the General Archive of Simancas (files 507-516) that contain the letters 
exchanged between Joanna of Austria, her father Charles V and Philip II, her brother, du-
ring the years in which he moved to England for his marriage to Mary Tudor and his father 
Charles V lived in Brussels. Joanna was regent from mid-1554 until the return from the 
Netherlands of Philip II in the autumn of 1559. Identification of the ciphers they used and 
their duration.
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Resumen: En este artículo ofrecemos la investigación realizada a partir de los documen-
tos cifrados del fondo Estado Flandes del Archivo General de Simancas (legajos 507-516) 
que contienen las cartas intercambiadas entre Juana de Austria, su padre Carlos V y Felipe 
II, su hermano, durante los años en que este se desplazó a Inglaterra por su matrimonio con 
María Tudor y su padre Carlos V vivía en Bruselas. Juana fue regente desde mediados de 
1554 hasta el regreso de Felipe II en otoño de 1559, procedente de los Países Bajos. Identi-
ficación de los cifrarios que usaron y su duración.
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1. Introducción

Juana de Austria nació en 1535, hija de Isabel de Portugal y de Carlos V. En 1539, a los
4 años, perdió a su madre y creció rodeada de sus hermanos Felipe y María y de las damas 
portuguesas que habían acompañado a su madre desde Portugal. 

Carlos V concertó el matrimonio de sus hijos, Felipe y Juana, con los príncipes de Portu-
gal, María y Juan (Bataillon, 1952). La princesa María de Portugal falleció prematuramente 
al dar a luz a su hijo Carlos, que tuvo una triste existencia. Juana siempre estuvo pendiente 
de él.

Para la primera ausencia de Felipe II, con motivo de su viaje por los estados en Europa 
en 1548 (Calvete de Estrella, 1552), Carlos V nombró a su hija María, casada con su sobrino 
Maximiliano, hijo de su hermano Fernando Rey de Romanos. 

En Toro, al regreso del rey Felipe II a la corte en España en 1552, se acordó el matrimo-
nio de Juana con el príncipe Juan de Portugal. 

Juana vivió pocos años en la corte portuguesa. Una semana después del fallecimiento de 
su marido, dio a luz a su hijo Sebastián. En ese periodo Carlos V cambió las negociaciones 
para casar a Felipe II, viudo de María, con otra princesa portuguesa, hija de Leonor y del rey 
Manuel, llamada también María. La decisión de Carlos V originó mucho malestar en la corte 
portuguesa ya que decidió casar al príncipe Felipe con María Tudor, heredera de la corte de 
Inglaterra (Martínez Millán, 1992, 1994). 

Felipe II, nombrado rey de Nápoles por su padre, casó con María Tudor (Pascual Ortega, 
2017), lo que obligó a la segunda ausencia, que fue cubierta por la regencia de su hermana 
Juana de Austria que había enviudado poco antes. Llegó a Castilla vestida de luto y con el 
rostro cubierto de un velo. El acuerdo se basaba en que Juana regresaría a Lisboa al fin de la 
regencia (Sanz Ayán, 1998). Durante este periodo, en 1557, falleció el rey Juan. Sebastián, 
heredero de la corona, era pequeño, apenas tenía cuatro años. 

Juana se mantuvo como regente en España, al frente de graves situaciones económicas, 
como la bancarrota de 1557. La afrontó mediante una correspondencia cifrada con su her-
mano, residente en Bruselas desde que María Tudor viera frustrada la esperanza de tener 
hijos. María Tudor falleció en 1558, pero desde mucho antes, Felipe II, tras la abdicación de 
su padre en 1556, ya había establecido su residencia en Bruselas. 

La correspondencia de Juana de Austria ha sido parcialmente estudiada por Vargas-Hi-
dalgo (2002), como parte de la que mantuvo su hermano Felipe II con Andrea y Juan Andrea 
Doria. De su correspondencia cifrada no tenemos ninguna noticia de que haya sido hasta el 
momento tomada en consideración, motivo por el cual hemos decidido abordar este impor-
tante tema.

Un tema nada desdeñable, mejor estudiado por los historiadores, es la religiosidad, basa-
da en su adherencia a la Compañía de Jesús (Villacorta Baños, 2005).

2. Corpus de documentos

Para abordar la tarea del estudio de las cartas cifradas de la regente Juana de Austria,
hemos decidido partir del fondo Estado Flandes del Archivo General de Simancas. Nuestra 
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investigación se basará en dos acciones. En primer lugar, consultaremos el legajo Archivo 
General de Simancas Estado legajo 1.1.1 que contiene aquellos cifrarios, o claves de cifra, 
que se han conservado completos, bien procedentes de los que elaboraban los secretarios de 
cifra de los monarcas Carlos V y Felipe II, o bien de aquellos que habían sido interceptados 
de los monarcas enemigos. Este aspecto es fundamental porque agiliza mucho la tarea del 
reconocimiento y de la pertenencia de un texto cifrado a una clave. Cuando no se da el caso 
de que se haya conservado el cifrario en el legajo mencionado, entonces procedemos a rom-
per la cifra, asignar los signos a la lengua cifrada y reconstruir el cifrario o clave. Esta tarea 
es más laboriosa y no siempre podemos completar la clave ya que no podemos estar seguras 
de conocer todos los documentos cifrados con ella. En cualquier caso, permite identificar la 
clave y asociarla a usuarios y a su duración.

Hemos considerado que Juana de Austria mantenía correspondencia cifrada con su pa-
dre, hasta su regreso a Yuste, y con su hermano hasta su regreso en 1559 a España. Por ello 
hemos considerado, a expensas de que también lo hiciera con embajadores y virreyes, que 
el fondo Flandes era fundamental para nuestro objetivo. Seleccionamos los legajos corres-
pondientes a los años 1554-1559 y dejaremos para otra ocasión completar la información 
obtenida con esta investigación con las cartas cifradas que ella mantuvo con los embajado-
res y virreyes.

La metodología es la habitual en nuestra investigación. Se estudian en primer lugar aque-
llas cartas que contienen algún fragmento descifrado entre líneas o en los márgenes, así 
como en un documento, llamado claro, adjunto. Se procede a continuación a romper la cifra 
y se comprueba que se haya conservado en el legajo 1.1.1 del Archivo General de Simancas. 
Si se hallase, ya podemos reescribir los documentos cifrados con su descifrado o sin él. Que-
remos observar que en el caso de Juana de Austria hay muchos documentos sin descifrar. El 
documento de los cifrados es habitualmente del tamaño de un folio y la grafía de los signos 
cifrados muy pequeña. Es difícil descifrarlos.

Los cifrarios que no se han conservado en el legajo 1.1.1 son reconstruidos a partir de 
los descifrados propios o conservados. Aunque la reconstrucción nunca ofrece un cifrario 
completo, es útil para la comprensión de los documentos sin descifrado y también lo es para 
identificar las claves y asociarlas a las cartas cifradas. De esta manera podemos conocer 
cuántos se usaron en la correspondencia y por qué fueron sustituidos. Podemos saber tam-
bién la duración y sus usuarios, si era cifras generales o particulares.

3. Los documentos cifrados conservados en AGS Est. Legajos 507-516

Índice cronológico de los documentos editados

Bruselas
AGS Est. Leg. 507, doc. 12, descifrado doc. 13-14. Carlos V a Juana de Austria. Bruse-

las, 29-6-1554. Español. Cifrario B
AGS Est. Leg. 507, doc. 24, descifrado doc. 25. Carlos V a Juana de Austria. Bruselas,

29-11-1554. Español. Cifrario B
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AGS Est. Leg. 507, doc. 25, cifrado. Carlos V a Juana de Austria. Bruselas, 29-11-1554. 
Español. Cifrario B

AGS Est. Leg. 507, doc. 26. Carlos V a Juana de Austria. Bruselas, 29-11-1554. Español. 
Cifrario B

AGS Est. Leg. 507, doc. 27. Bruselas, 29-11-1554. Carlos V al Consejo de Hazienda, 
dupplicado. Español. Cifrario B. Descifrado del oficial de archivo Nemesio Ruiz de 
Alday.

AGS Est. Leg. 510, doc. 1; doc. 2 descifrado. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 12 
de enero de 1555. Cifrario B

AGS Est. Leg. 510, doc. 4. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 20 de enero de 1555. 
Cifrario B

AGS Est. Leg. 510, doc. 211. Secretario Eraso a Juan Vázquez. Bruselas, 23-8-1555. 
Español. Cifrario B. Descifrado por el oficial del archivo Nemesio Ruiz de Alday.

AGS Est. Leg. 512, docs. 32-33. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 1-3-1556. Espa-
ñol. Cifrario B. Este documento hablaba de la tregua con el papa Paolo IV.

AGS Est. Leg. 512, doc. 49-50. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 17-4-1556. Espa-
ñol. Cifrario B

AGS Est. Leg. 513, doc. 20-23. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 30-7-1556. Espa-
ñol. Cifrario G

AGS Est. Leg. 513, doc. 230. Felipe II a Juan de Villarroel. Bruselas, 20-5-1556. Copia 
de la instrucción de Su Magestad a don Juan de Villarroel para con el arçobispo de 
Toledo. Español. Cifrario B

AGS Est. Leg. 516, doc. 28. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, febrero-1558. Espa-
ñol. Cifrario B

AGS Est. Leg. 516, doc. 27. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 24-03-1558. Español. 
Cifrario B

AGS Est. Leg. 518, doc. 24-25. Felipe II a Juana de Austria. Bruselas, 24-4-1559. Espa-
ñol. Cifrario B

Flandes
AGS Est. Leg. 510, doc. 44. Flandes, Estado cifrado de las cuentas. Español. Cifrario B. 

Descifrado de Nemesio Ruiz de Alday.
AGS Est. Leg. 512, doc. 194. Sumario de lo que se entiende de Francia por Italia por 

letras de Fernando de Gonzaga hasta cinco de setiembre. Español. Cifrario B

Hampton Court (Inglaterra)
AGS Est. Leg. 510, doc. 45. Felipe II a Juan Vázquez de Molina. Hampton Court, 16-4-

1555. Español. Cifrario B
AGS Est. Leg. 510, doc. 212. Felipe II a Juana de Austria. Hampton Court, 29-7-1555. 

Español. Cifrario B

Amberes (Países Bajos)
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AGS Est. Leg. 512, doc. 25. Felipe II a Juana de Austria. Amberes, 28-1-1556. Español. 
Cifrario B

Ostia (Italia)
AGS Est. Leg. 513, docs. 232-233. Duque de Alba a Juana de Austria. Ostia, 4-12-1556. 

Español. Cifrario G

Roma
AGS Est. Leg. 516, doc. 91-92. Roma, 9-12-1558. El Rey a la sereníssima princesa de 

Portugal. Español. Cifrario B

4. Cronología de las cifras

Cifrario ordenado según la fecha (1554-1559)
Cifrario B	 Desde 29-6-1554 hasta 24-4-1559 
Cifrario G	 Desde 30-7-1556 hasta 4-12-1556 

5. Usuarios

Cifrario B Felipe II; Juana de Austria; Consejo de Hazienda; Secretario 
Eraso, Juan Vázquez; don Juan de Villarroel; el arcobispo de To-
ledo. 

Cifrario G	 Felipe II; Juana de Austria; Duque de Alba

6. Índice de los cifrarios

Cifrarios reconstruidos:
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(AGS. Est. Leg. 518. doc. 24)
Cifrario mixto, usado entre 1554-1559 por Felipe II y Juana de Austria.



112

Wanruo Luo / Universidad de Salamanca

Estudios Románicos, Volumen 34, 2025, pp. 105-114

gente      ta como       cen
guerra      De esta    la

Vuestra         rand qual     16
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(AGS. Est. Leg. 513. doc. 20-23)
Cifrario mixto, usado en 1556 por Felipe II, Juana de Austria y Duque D’Alba.
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